
SMLOUVA O PROVEDENÍ VÝZKUMNÝCH PRACÍ A POSKYTNUTÍ LICENCE 

Univerzita Palackého v Olomouci, veřejná vysoká škola 

I Č 61989592 
se sídlem Olomouc, Křížkovského 511/8, PSČ 779 00 

zastoupená prof. Mgr. Jaroslavem Millerem, M.A., Ph.O., rektorem 

(dále jen „UPOL") 

a 

GZ Allure s.r.o. 

IČ 01794060 
se sídlem Loděnice, Tovární 340, PSČ 26712 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 266547 

zastoupená Ing. Michalem Štěrbou a JUDr. Zdeňkem Pelcem, jednateli společnosti 

(dále jen „GZ') 

(UPOL a GZ společně také jen „Strany' a jednotlivě „Strana") 

uzavírají v souladu s ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějšich předpisů 
(dále jen „OZ"), tuto Smlouvu o provedení výzkumných prací a poskytnutí licence (dále jen „Smlouva"): 

PREAMBULE 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE: 

A) UPOL má znalosti a dlouhodobé zkušenosti s výzkumem a vývojem nových permanentnich magnetů, 
kterým se věnuje v rámci své výzkumné činnosti , a disponuje rozsáhlým duševním vlastnictvím a know-
how v této oblasti; 

8) UPOL dlouhodobě pracuje na vývoji technologie nových permanentních magnetů na bázi 

C) GZ má zájem získat přístup k technologii, spolupracovat s UPOL na dokončení jejího vývoje a získat 
výhradní licenci od UPOL k využívání dokončené technologie vývoje nových typů permanentních magnetů. 

DOHODLY SE STRANY, JAK NÁSLEDUJE: 

ČLÁNEK 1 - DEFINICE 

Pro účely této Smlouvy mají výrazy definované v tomto článku nebo jinde v textu této Smlouvy a použité 
s velkým počátečním písmenem tam uvedený význam: 

"Důvěrnými informacemr se rozumí informace vztahující se k duševnímu vlastnictví, know-how, nákresům, 
plánům, vzorkům, výrobním procesům a postupům, a dále informace o cenách, obchodních partnerech, 
finanční , marketingové plány a jiné informace představující obchodní tajemstvi, které GZ předá UPOL, a 



označí jako důvěrné („Důvěrné informace GZ'). Důvěrnými informacemi se dále rozumí jakékoliv duševní 
vlastnictví, vynálezy, nezveřejněné patentové přih lášky, know-how, nákresy, data, plány, vzorky, procesy, 
postupy, specifikace, vědecké a výzkumné zprávy, projektová dokumentace, záznamy, laboratorní deníky a 
jiné obdobné informace, vztahující se k Technologii, Patentům, Know-how a/nebo jakékoliv jiné výzkumné 
činnosti a předmětům duševního vlastnictví UPOL („Důvěrné informace UPOL"). Důvěrnými informacemi se 
dále rozumí také jakékoliv jiné duševní vlastnictví nebo obchodní tajemství některé ze Stran, které není 
veřejně přístupné, a které tato Strana označí za důvěrné; 
,,Technologif' se rozumí technologie (patentovatelná či nepatentovatelná) nových permanentních magnetů na 
bázi která bude vyvinuta UPOL v rámci Projektu dle této Smlouvy a bude popsána ve 
výzkumných zprávách k Projektu; 

„Know-how' se rozumí know-how UPOL v oblastí vývoje permanentních magnetů, které UPOL vlastní či drží 
ke dni uzavření této Smlouvy, a které bude využívat pří realizaci Projektu v rámci plnění této Smlouvy; 
„Patentem", popř. „Patenty" se rozumí všechny budoucí přihlášky užitného vzoru a patentové přihlášky, které 
nárokují Technologii nebo její část a budou ve vlastnictví UPOL, a to včetně všech existujících nebo budoucích 
odvozených, vyloučených, pokračovacích a částečně pokračovacích přihlášek, a včetně všech patentů, 
dodatkových ochranných osvědčení či užitných vzorů udělených na jejich základě, a to bez územního 
omezení. Jakýkoliv nárok obsažený v jakémkoliv Patentu (bez ohledu na procesní fázi, ve které se řízení o 
daném Patentu nachází, vč. řízení o přihlášce nebo o jeho zrušení), je pro účely této Smlouvy považován za 
platný a účinný, dokud o jeho zrušení nebylo pravomocně rozhodnuto přís lušným soudem. Patenty nezahrnují 
nároky vztahující se k novým předmětům duševního vlastnictví vytvořeným UPOL mimo rámec Projektu; 
„Projektem" se rozumí projekt výzkumu nových permanentních magnetů na bázi  realizovaný 
UPOL pro GZ v průběhu tří etap (dále jako „Etapy Projektu") tak, jak je podrobně specifikováno 
v harmonogramu, který je obsažen v Příloze č. 1 této Smlouvy; 
„Produktem" se rozumí materiál, který: 

a) má povahu permanentního magnetu na bázi a/nebo 
b) který zahrnuje či využívá Technologii, nebo který jako celek nebo i jen jeho část spadá do rozsahu 

nároků, popisu nebo přík ladů Patentu ; 

„Nabyvatelem sublicence" se rozumí třetí osoba (právnická nebo fyzická) odlišná od GZ, které GZ 
poskytne sublicenci k Technologii a/nebo Patentům; 

„Oblastí použiti' se rozumí oblast výroby a použití permanentních magnetů na bázi ; 
„Komercializaci' a „Komercializováním" se rozumí činnost prováděná GZ samostatně nebo prostřednictvím 
Nabyvatele sublicence spočívající zejména ve výrobě, nabízení, uvádění na trh, vyvážení, dovážení, distribuci 
a prodeji Prod uktů nebo jejich částí ; 

„Etapou" se rozumí každá dí lčí etapa (I. - Ill.) Projektu, jak jsou uvedeny v Pří loze č. 1 této Smlouvy; 
„Netto prodejní cenou" se rozumí součet všech hrubých částek vyfakturovaných GZ jejím odběratelům, 
d istributorům a jiným třetím osobám za koupi Produktů, po odečtení případných a skutečně poskytnutých slev 
nebo dobropisů za vrácené Produkty, příslušných daní a obdobných poplatků, ceny dopravného, balného a 
pojištění, pokud tyto položky přímo souvisejí s Komercializací daných Produktů, jsou zahrnuty do hrubých 
tržeb GZ a nejsou účtovány jako zvláštní položka mimo cenu Produktu, přičemž tyto srážky nesmí v celkovém 
souhrnu přesáhnout 25% z celkové fakturované ceny Produktu; 
„oz• se rozumí zákon č. 89/2012 Sb„ občanský zákoník, v účinném znění; 

„Skupinou" se rozumí GZ a jakákoliv právnická osoba nebo fyzická osoba, která přímo nebo nepřímo vlastní 
více než 50 % základního kapitálu GZ nebo přímo nebo nepřímo vykonává více než 50 % hlasovacích práv na 
GZ a dále jakákoliv právnická osoba, na které GZ př ímo nebo nepřímo vlastní více než 50 % základního 
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kapitálu nebo přímo nebo nepřímo vykonává více než 50 % hlasovacích práv; pro vyjasnění pochybností se 
Skupina i jednotlivé fyzické nebo právnické osoby patřící do Skupiny považují za třetí osobu; 

„Licenci' se rozumí licence udělená UPOL GZ v souladu a v rozsahu dle odst. 4.1 této Smlouvy. 

ČLÁNEK 2- PŘEDMĚT SMLOUVY 

2.1 Předmětem této Smlouvy je provedení výzkumných prací na řešení Projektu UPOL za finanční podpory GZ a 
poskytnutí GZ výhradní Licence na Technologii v Oblasti použití a úprava práv a povinností Stran s tímto 
souvisejících. 

2.2 Ve lhůtě 10 (deseti) dnů od obdržení platby Odměny dle odst. 3.1 písm. a) níže, zahájí UPOL výzkumné práce 
na Projektu dle harmonogramu uvedeného v Příloze č. 1. 

2.3 V průběhu realizace Projektu budou Strany konzultovat postup a výsledky dosažené v rámci každé z Etap 
Projektu následujícím způsobem: 

a) Strany budou v pravidelných měsíčních intervalech, popřípadě v jiných intervalech na základě 
vzájemné dohody a podle aktuální potřeby, osobně nebo prostřednictvím elektronických prostředků 
komunikace na dálku konzultovat dílčí výsledky a další postup Projektu; 

b) každé 2 (dva) měsíce UPOL poskytne GZ průběžnou písemnou zprávu o postupu Projektu (postačí 
v elektronické podobě) ; 

c) po dokončení každé z Etap Projektu, UPOL poskytne GZ dílčí písemnou zprávu (postačí 

v elektronické podobě) a provede detailní prezentaci výsledků dané Etapy v sídle GZ; 

d) do 60 dnů po dokončení poslední (Ill.) Etapy Projektu UPOL poskytne GZ závěrečnou písemnou 
zprávu (postačí v elektronické podobě) obsahující shrnutí průběhu Projektu, dosažené výsledky, 
poznatky a popis vyvinuté Technologie (pokud Projekt povede k jejímu úspěšnému dokončení) nebo 
popis stadia vývoje Technologie, v němž Projekt skončil (pokud k úspěšnému dokončení Technologie 
nedojde); součástí závěrečné zprávy bude rovněž vymezení (tj. popis nových znaků a přínosů) 
Technologie vůči stavu techniky v Oblasti použití , jenž bude UPOL k datu vypracování závěrečné 
zprávy znám z veřejně dostupné online databáze Evropského patentového úřadu Espacenet, přičemž 
UPOL při zpracování této zprávy nenese odpovědnost za neúplnost nebo nepřesnost údajů v této 
databázi. Smluvní strany se zavazují, že na základě výzvy ze strany GZ, uzavřou nejpozději do 60 
dnů od předání závěrečné zprávy dodatek k této Smlouvě, kterým bude za účelem zajištění právní 
jistoty obou Stran případně upřesněna definice pojmu „Technologie" dle článku 1 této Smlouvy tak, 
aby tento pojem odpovídal obsahu závěrečné výzkumné zprávy popisující Technologii (která bude 
rovněž obsahem tohoto dodatku). 

e) všechny konzultace, prezentace výsledků a jednání Stran o Projektu budou vždy probíhat v režimu 
utajení za dodržení závazku mlčenlivosti dle článku 7 této Smlouvy a v omezeném okruhu účastníků 
uvedených v odst. 7 .5 níže 

2.4 Každá ze Stran je oprávněna navrhovat úpravy Projektu v návaznosti na výsledky dosažené v rámci každé z 
Etap Projektu a další postup. Jakékoliv zásadní úpravy Projektu však musí být schváleny písemně oběma 
Stranami, přičemž UPOL nebude bez vážných důvodů svůj souhlas s úpravami Projektu odpírat. 

2.5 UPOL se zavazuje vyvinout skutečné a aktivní úsilí k realizaci Projektu, provádět výzkumné práce na Projektu 
s odbornou péčí, řádně, pečlivě a v souladu s touto Smlouvou, příslušnými právními předpisy a obvyklými 
zvyklostmi v daném oboru. 

2.6 GZ se zavazuje zaplatit UPOL za provedení výzkumu na Projektu odměnu ve výši a za podmínek sjednaných 
v této Smlouvě. 

2.7 UPOL je oprávněna užívat Technologii, všechny informace, data a výsledky Projektu, dílčí i závěrečné zprávy 
ke svým nekomerčním výzkumným, vývojovým a vzdělávacím účelům, s výjimkou jejich užití v rozporu s odst. 
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7.3 níže; je však vždy povinna počínat si tak, aby nedošlo k ohrožení patentovatelnosti Technologie (tj. ke 
vzniku Patentu dle této Smlouvy) či jiných výsledků Projektu. 

2.8 UPOL je rovněž oprávněna na vlastní náklady a odpovědnost, samostatně nebo ve spolupráci s dalším 
subjektem, provádět další (navazující) výzkum na základě Technologie nebo s jejím použitím, přičemž 
případné nové výsledky dosažené takovou činností budou duševním vlastnictvím UPOL. UPOL je však 
povinna informovat GZ o úmyslu takový navazující výzkum zahájit a nabídnout GZ participaci na takovém 
projektu za obdobných podmínek, které jsou stanoveny touto Smlouvou, a v případě, že je taková nabídka ze 
strany GZ písemně akceptována do 60 (šedesáti) dnů od jejího doručení, uzavřou Strany smlouvu o provedení 
výzkumných prací a o budoucí licenční smlouvě a po vytvoření výsledku zvláštní licenčn í smlouvu, kterou 
bude poskytnuta výhradní licence k novému výsledku, a to za obdobných podmínek, které jsou dohodnuty 
touto Smlouvou. Pro odstranění pochybností, za obdobné podmínky se nepovažují ustanovení o odměně dle 
odst. 3. 1 a 4. 1. 1 této Smlouvy; Strany výslovně berou na vědomí, že finanční ujednání dle této Smlouvy nelze 
na případné budoucí smlouvy dle tohoto odstavce aplikovat. V případě, že GZ v uvedené lhůtě nabídku 
neakceptuje, bude UPOL oprávněna tuto nabídku učinit jakékoliv jiné třetí osobě a s výsledky takového 
výzkumu volně disponovat. UPOL však není oprávněna uzavřít smluvní vztah se třetí osobou za podmínek, 
které by byly pro ni méně výhodné než podmínky obsažené v nabídce učiněné vůči GZ; v takovém případě je 
UPOL povinna nejprve takovou nabídku znovu nejprve učinit vůči GZ. 

2.9 Touto Smlouvou nedochází k převodu vlastnických práv UPOL k Technologii, Patentům, Know-how ani s nimi 
souvisejícímu duševnímu vlastnictví UPOL na GZ. 

ČLÁNEK 3 - ODMĚNA 

3.1 Za provedení výzkumných prací na Projektu se GZ zavazuje zaplatit UPOL odměnu v následující výši a za 
podmínek sjednaných v této Smlouvě: 

a) za Etapu č . I Projektu: částku ve výši 3.600.000,· Kč bez DPH (třim ilionyšestsettisíc korun českých), 
přičemž GZ zaplatí částku odpovídající 50 % odměny za Etapu č. I do 30 (třiceti ) dnů od uzavření této 
Smlouvy, a částku odpovídající 50 % odměny za Etapu č. I do 5 (pěti) dnů od předání dí lčí písemné 
zprávy za I. Etapu dle odst. 2.3 písm. c) výše; 

b) za Etapu č. li Projektu: částku ve výši 2.800.000,· Kč bez DPH (dvamilionyosmsettisíc korun 
českých), přičemž GZ zaplatí částku odpovídající 50 % odměny za li. Etapu do 60 (šedesáti) dnů od 
předání dílčí písemné zprávy o ukončení předchozí I. Etapy, a částku odpovídající 50% odměny za li. 
Etapu zaplatí do 5 (pěti) dnů od předání dílčí písemné zprávy za li. Etapu dle odst. 2.3 písm. c) výše; 

c) za Etapu č. Ill Projektu: částku ve výši 1.500.000,· Kč bez DPH Uedenmi l ionpěsettisíc korun 
českých), přičemž GZ zaplatí částku odpovídající 50 % odměny za Il l. Etapu do 60 (šedesáti) d nů od 
předání dílčí písemné zprávy o ukončení předchozí li. Etapy, a částku odpovídající 50 % odměny za 
Ill. Etapu zaplatí do 5 (pěti) dnů od předání závěrečné písemné zprávy za Ill. Etapu dle odst. 2.3 
písm. d) výše. 

3.2 Nárok UPOL na odměnu za jednotlivé Etapy vzniká provedením výzkumných prací dle Projektu (s výhradou 
úprav Projektu dle odst. 2.4 výše) a předáním jeho výsledků popsaných v dílčích zprávách a závěrečné zprávě 
za příslušnou Etapu dle odst. 2.3 výše, a to bez ohledu na výsledek této činnosti. Pro vznik nároku UPOL na 
odměnu je nerozhodné, zda bude nebo nebude dosaženo cílů zamýšlených Stranami při uzavření této 
Smlouvy, zda bude nebo nebude jako výsledek dané Etapy a/nebo Projektu úspěšně vyvinuta Technologie, 
nebo zda bude nebo nebude udělen Patent. 

3.3 UPOL není povinna pokračovat v plnění Projektu a zahájit výzkumné práce na další Etapě Projektu, dokud GZ 
neuhradí odměnu za předchozí Etapu za podmínek stanovených v této Smlouvě v plné výši. 
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3.4 Podkladem pro veškeré platby provedené dle této Smlouvy budou faktury v podobě daňového dokladu 
navýšené o DPH v zákonné výši a mající náležitosti daňového dokladu v souladu se zákonem č. 235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, v účinném znění, vystavené UPOL. 

3.5 V případě prodlení s úhradou jakékoliv platby dle tohoto článku je GZ povinna zaplatit UPOL také smluvní úrok 
z prodlení ve výši 0,05 % z hodnoty neuhrazené faktury za každý den prodlení. 

3.6 Veškeré platby dle tohoto článku budou prováděny formou bezhotovostního převodu v českých korunách, 
pokud se Strany písemně nedohodnou jinak. 

ČLÁNEK 4- UDĚLENÍ LICENCE 

4.1 UPOL tímto uděluje GZ výhradní, územně i časově neomezenou Licenci k Technologii v Oblasti použití, a 
to s právem udělovat sublicence (za podmínek uvedených v odst. 4.1.5 níže) za odměnu, přičemž Licence 
je udělena pro jakékoliv způsoby užití. Pro vyloučení výkladových pochybností se výslovně uvádí, že udělení 
Licence k Technologii zejména zahrnuje: 

a) právo GZ vyrábět Produkty a užívat Technologii; 
b) za podmínek uvedených v odst. 4.1.5 právo GZ udělovat sublicence k využití Technologie a 

Patentů či k výrobě a užití Produktů; 
c) právo GZ k výhradnímu, územně i časově neomezenému užívání Patentů, a to za identických 

podmínek, které jsou stanoveny touto Smlouvou pro Licenci k Technologii. Odměna za Licenci 
k Patentům je již obsažena v odměně za poskytnutí Licence dle této Smlouvy. Smluvní strany se 
zavazují nejpozději do 30 dnů po udělení jakéhokoli Patentu uzavřít dodatek k této Smlouvě, 
kterým bude za účelem zajištění právní jistoty obou Stran upřesněna definice pojmu „Patent" dle 
článku 1 této Smlouvy tak, aby tento pojem zahrnoval identifikaci již udělených Patentů (číslo 
přih lášky, čís lo zápisu, datum podání přihlášky, datum udělení patentu, název) a na žádost GZ 
vystavit písemné potvrzení o rozsahu jejích práv. Nesplnění shora uvedené povinnosti k uzavření 
dodatku nemá však vliv na práva GZ plynoucí z Licence k Technologii; 

d) právo GZ k zápisu Licence k Patentům do patentového rejstříku Ůřadu průmyslového vlastnictví 
České republiky, i v jakémkoliv jiném státě nebo u jiných úřadů v jiných státech, jichž se Patenty 
týkají. 

4.1.1 Odměna za poskytnutí Licence: 
GZ je povinna za poskytnutí Licence platit UPOL po dobu trvání této Smlouvy odměnu ve formě 
licenčních poplatků a podílu na plněních přijatých od Nabyvatelů sublicence, tzn.: 

a) licenční poplatky ve výši 5 % (pět procent) z Netto prodejní ceny všech Produktů 
vyrobených přímo GZ nebo prostřednictvím subdodavatele GZ a prodaných GZ za 
předcházející kalendářní rok, odvozované z celkového objemu všech tržeb GZ za 
Produkty za předchozí kalendářní rok dle souhrnu fakturovaných cen Produktů v každé 
jednotlivé zemi zvlášť; a dále 

b) podíl ve výši 30 % (slovy třicet procent) ze všech plnění přijatých GZ od Nabyvatelů 
sublicence v souvislosti s jejím udělením. 

4.1.2 Doba platnosti závazku platit odměnu dle odst. 4.1.1 výše: 
Povinnost GZ platit odměnu dle odst. 4.1.1 písm. a) a b) se vztahuje na všechna území bez 
ohledu na územní rozsah patentové ochrany a potrvá od prvního uvedení Produktu na trh (resp. 
od prvního komerčního užití Technologie) po dobu trvání této Smlouvy, maximálně však po dobu 
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platnosti posledního z patentových nároků jakéhokoliv Patentu, nebo po dobu 20 (dvaceti) let od 
prvního uvedení Produktu na trh (resp. od prvního komerčního užití Technologie), podle toho, 
který okamžik nastane v každé jednotlivé zemi později (GZ bude o prvním uvedení Produktu na 
trh v každé jednotlivé zemi písemně informovat UPOL). 

4.1.3 Minimální platba: Všechna vyúčtování a platby ročních licenčních poplatků dle odst. 4.1.1 
písm. a) výše podléhají podmínce minimální platby ve výši 500.000,- Kč bez DPH (pětsettisíc 

korun českých) (dále jen „Minimální platba"). GZ zaplatí UPOL sjednanou Minimální platbu 
namísto licenčního poplatku vypočteného dle odst. 4.1.1 výše vždy v případě, když vypočtený 
licenční poplatek za příslušné účetní období bude nižší, než sjednaná Minimální platba. 
V případě, že vypočtený licenční poplatek za příslušné účetní období přesáhne výši sjednané 
Minimální platby, GZ uhradí UPOL licenční poplatek v plné výši. Ustanovení o Minimální platbě 
se neuplatní pro období prvního roku, v němž dojde k uvedení Produktu na trh. Ve druhém roce 
od uvedení Produktu na trh bude Minimální platba ve výši 100.000,- Kč bez DPH (stotisíckorun 
českých) a ve třetím roce 250.000,-Kč (dvěstěpadesáttisíc korun českých) bez DPH. Dále pak 
v plné výši 500.000,- Kč bez DPH (pětsettisíckorun českých). 

4.1.4 Komercializace: 
GZ se zavazuje usilovat o zahájení Komercializaci Technologie do 18 (osmnácti) měsíců od 
ukončení poslední (111.) Etapy za podmínky řádného poskytování nutné součinnosti ze strany 
UPOL při Komercializaci, zejména pak při zavádění Technologie do výroby, přičemž na 
konkrétním rozsahu součinnosti UPOL se Strany dohodnou po ukončení poslední (111.) Etapy. 
V případě, že GZ nezahájí Komercializaci ve lhůtě dle předcházející věty, nebo kdykoliv 
v průběhu trvání licenční smlouvy nebude Technologii Komercializovat po soustavnou a 
nepřetržitou dobu 18 (osmnácti) měsíců, aniž by tuto Smlouvu vypověděla, UPOL bude 
oprávněna tuto Smlouvu vypovědět. 

4.1.5 Sublicence: 
GZ je oprávněna na základě Licence poskytnout třetí osobě sublicenci, a to v plném rozsahu 
Licence (územním i z hlediska způsobů užití), avšak pouze se souhlasem UPOL. GZ předloží 
UPOL ke schválení návrh každé sublicenční smlouvy (vč. všech změn a dodatků) v písemné nebo 
elektronické podobě ve lhůtě alespoň 30 (třiceti) dnů před jejím uzavřením. UPOL se zavazuje, že 
bez závažného důvodu nebude udělení souhlasu odpírat, přičemž za závažný důvod se považuje 
nesplnění i jen některé z níže uvedených podmínek: 

a) sublicenční smlouva (vč. všech změn a dodatků) bude Nabyvatele sublicence zavazovat 
závazkem mlčenlivosti nejméně v rozsahu odpovídajícím závazkům GZ v této Smlouvě; 

b) sublicenční smlouva bude obsahovat zákaz udělení další sublicence Nabyvatelem 
sublicence třetí osobě; 

c) sublicenční smlouva bude umožňovat kontrolu účetnictv í (audit) Nabyvatele sublicence 
způsobem a za podmínek odpovídajícím podmínkám v této Smlouvě, a to v rozsahu 
nutném k prověření výše plnění poskytnutých Nabyvateli sublicence vůči GZ v souvislosti 
s udělením sublicence; 

d) GZ poskytne UPOL vždy jedno vyhotovení každé uzavřené sublicenční smlouvy 
(vč. všech změn a dodatků, dohod o ukončení smlouvy, oznámení o odstoupení či 
výpovědi) nejpozději do 30 dnů od jejího uzavření; 

e) při zániku této Smlouvy (z jakéhokoliv důvodu) GZ bezodkladně poskytne UPOL úplný a 
aktuální seznam poskytnutých sublicencí, bude informovat všechny Nabyvatele sublicence 
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o zániku licenční smlouvy a o povinnosti sjednat licenci přímo s UPOL, a vydá UPOL 
všechna plnění přijatá od Nabyvatelů sublicence za období po dni zániku této Smlouvy. 

Nevyjádří-li se UPOL během výše uvedené 30-ti denní l hůty, platí, že s uzavřením 
sublicenční smlouvy souhlasí. 

4.1 .6 Patentová ochrana: 
a) Přihlašovatelem a majitelem všech Patentů bude vždy UPOL; 

b) UPOL svým jménem a na své náklady podá patentovou přih lášku v ČR a mezinárodní 
patentovou přihlášku dle Smlouvy o patentové spolupráci (PCT), a to do 90 (devadesáti) 
dnů od výzvy GZ, pokud se Strany nedohodnou jinak nebo neexistují objektivní relevantní 
důvody týkající se řádného průběhu řízení o přihlášce; i v takovém případě však nejpozději 

do 6 (šesti) měsíců od ukončení Etapy č. Ill Projektu, pokud se Strany nedohodnou jinak. 
Je zcela na volné úvaze UPOL, jakého patentového či právního zástupce si pro přípravu a 
zastupování v těchto řízeních zvolí; 

c) Podoba a obsah jakékoliv patentové přihlášky dle předchozího písmene tohoto čl. 4.1 .6 
musí být předem písemně odsouhlasena GZ. V případě, že se GZ k předložené podobě a 
obsahu nevyjádří ve lhůtě 30 (třiceti) dnů, pak platí, že s nimi souhlasí; 

d) V návaznosti na obchodní záměry a zájmy GZ se Strany dohodnou na zemích, kde bude 
v rámci PCT přihlášky požadovaná ochrana, přičemž Strany se zavazují usilovat alespoň o 
členské státy Evropské patentové úmluvy (Evropský patent). UPOL se zavazuje 
respektovat požadavky GZ na územní rozsah ochrany Patentu, je však oprávněna žádat o 
ochranu i pro další území, než která určí GZ, v takovém případě však UPOL ponese 
veškeré náklady související s takovým rozší řením; 

e) Náklady na vstup do národních fází a s tím související řízení (vč. nákladů na právní 
zastoupení) v rámci PCT a udržovací poplatky za Patenty bude v plném rozsahu hradit GZ, 
a to po celou dobu trvání Licence (s výjimkou nákladů dle odst. d) výše týkajících se území 
požadovaných výlučně UPOL); v těchto případech je zcela na volné úvaze GZ, jakého 
patentového či právního zástupce si pro zastupování a administraci v těchto řízeních zvolí 
avšak podoba a obsah všech dokumentů a právních jednání souvisejících se vstupem do 
národních fází a s tím souvisejících řízení musí být předem písemně odsouhlasena UPOL. 
V případě, že se UPOL k předložené podobě a obsahu nevyjádří ve lhůtě 30 (třiceti) dnů, 
pak platí, že s nimi souhlasí. Jakákoliv právní jednání směřující k zúžení či zásadním 
změnám v obsahu či rozsahu patentové ochrany Patentů v národních fázích je GZ 
oprávněna provést pouze po obdržení výslovného písemného souhlasu UPOL a na 
základě speciální plné moci udělené pro takové právní jednání. 

D V případě, že bude mít UPOL zájem převést v celém nebo částečném rozsahu práva 
k Patentu na třetí osobu, bude o tom bezodkladně písemně informovat GZ a přednostně jí 
nabídne převod práv k Patentu za úplatu (tzn. GZ má předkupní právo k právům k 
Patentu). Úplata se ve vztahu k GZ stanoví nejméně ve výši, kterou určí soudní znalec 
v oboru oceňování nehmotného majetku (průmyslového vlastnictví), kterého určí UPOL 
(náklady související s pořízením znaleckého posudku ponese v plném rozsahu UPOL). 
Pokud GZ nabídku nepřijme nebo se k nabídce nevyjádří ve lh ůtě 30 (třiceti) dnů od jejího 
doručení, má se za to, že GZ nabídku k převodu práv k Patentu nepřijímá . Po dobu 1 
(jednoho) roku bude UPOL oprávněna učinit nabídku na převod práv k Patentu jakékoliv 
třetí osobě pouze za jinak stejných podmínek a za úplatu stejnou nebo vyšší, než je úplata 
nabídnutá vůči GZ. 

g) Po udělení Patentu v České republice UPOL zajistí zápis Licence k tomuto Patentu do 
patentového rejstříku Úřadu průmyslového vlastnictví české republiky. GZ k tomu 

7 



poskytne UPOL potřebnou součinnost, zeimena potřebné prohlášení či plné moci. 
Jakékoliv jiné zápisy nebo registrace této Licence v jakémkoliv jiném státě nebo u jiných 
úřadů zajistí GZ na vlastní náklady a dle vlastního uvážení, pokud je taková registrace 
vhodná nebo jí vyžadují právní předpisy daného státu pro účely zajištění účinnosti této 
Smlouvy vůči třetím osobám. Před provedením každého takového zápisu nebo registrace 
bude GZ informovat UPOL a UPOL jí poskytne nejpozděj i do 30 (třiceti) dnů potřebnou 
součinnost, zejména potřebné prohlášení či plné moci. UPOL neodpovídá za následky 
(zejm. nevymahatelnost práv z Licence vůči třetím osobám) způsobené nečinností GZ při 
zápisu či registracich této Licence dle předchozí věty. 

4.1.7 Vyúčtování, audit, platby: 
a) GZ se zavazuje každoročně, vždy k 1. březnu, doručit UPOL písemné vyúčtování 

(i) prodejů všech Produktů prodaných GZ třetím osobám za uplynulý kalendářní rok, které 
bude obsahovat zejména čísla faktur, data jejich vystavení, fakturované částky, počet 
Produktů odpovídajících jednotlivým fakturovaným částkám a odečitatelné položky 
k jednotlivým fakturám; a dále, pokud bude udělena jedna nebo více sublicencí 
(ii) veškerých plnění přijatých GZ od všech Nabyvatelů sublicence za uplynulý kalendářní 
rok. Dnem doručení tohoto písemného vyúčtování bude UPOL oprávněna uplatnit svůj 
nárok na sjednanou odměnu za vyúčtované období fakturou., 

b) Podkladem pro veškeré platby odměny dle této Smlouvy budou faktury v podobě 
daňového dokladu navýšené o DPH v zákonné výši a mající náležitosti daňového dokladu 
v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v účinném znění. 
Splatnost fakturovaných částek je stanovena na 30 (třicet) dní. Veškeré platby budou 
prováděny formou bezhotovostního převodu v českých korunách, pokud se Strany 
písemně nedohodnou jinak. Odměna dle odst. 4.1.1 písm. a) nebo b) či jakákoliv její část, 
která bude vycházet z Netto prodejní ceny v cizí měně, bude přepočtena kurzem české 
národní banky dle kurzovního lístku aktuálního ke dni zpracování vyúčtování dle odst. 
4.1.7 písm. a). 

c) GZ se zavazuje vést o veškerých účetních transakcích související s využitím Licence 
(v rozsahu licenčních poplatků a podílu na všech plněních přijatých GZ od Nabyvatelů 
sublicence) poskytnuté touto Smlouvou samostatné účetnictví. GZ je povinna kdykoliv po 
dobu účinnosti této Smlouvy, avšak ne častěji než jednou za kalendářní rok, zpřístupnit 
veškerou účetní a smluvní dokumentaci související s využitím Licence nezávislému 
auditorovi, kterého určí UPOL za účelem ověření výpisů předložených GZ dle odst. 4.1.7 
písm. a). UPOL je oprávněna provést audit za období nejdéle 3 (tří) účetních let zpětně, a 
to i po zániku této Smlouvy bez ohledu na důvod a způsob jejího zániku. V případě, že 
bude výše uvedeným auditem prokázáno, že GZ nezaplatila UPOL licenční poplatky či 
podíl z plnění přijatých GZ od Nabyvatelů sublicencí v rozsahu dle odst. 4.1.1 písm. a) a 
písm. b), je povinna uhradit UPOL smluvní pokutu ve výší 20 % z rozdí lu mezi GZ 
zaplacenými licenčními poplatky podle 4.1.1 písm. a) a auditem zjištěnými licenčními 
poplatky. Stejně tak je GZ povinna uhradit UPOL smluvní pokutu ve výší 20 % z rozdílu 
mezi GZ zaplaceným podílem na všech plněních přijatých GZ od Nabyvatelů sublicencí 
podle 4.1.1 písm. b) a auditem zjištěným podílem z plnění přijatých GZ od Nabyvatelů 
sublicencí. Rovněž tak je GZ povinna doplatit UPOL jakýkoliv rozdíl zjištěný na základě 
provedeného auditu. GZ je oprávněna na vlastní náklady pověřit auditora dle vlastního 
výběru z tzv. „big four" (Ernst & Young, PricewaterhouseCoopers, KPMG, Deloítte) 
provedením kontrolního auditu za účelem ověření nálezu auditu provedeného auditorem 
UPOL. 

d) V případě, že Produkt bude součástí komplexnějšího výrobku vyrobeného přímo GZ nebo 
prostřednictvím subdodavatele GZ, a v případě, že UPOL bude mít pochybnosti o 
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správnosti účtované ceny Produktu jako součásti takového komplexnějšího výrobku, má 
UPOL právo iniciovat auditní ověření správnosti takové skutečnosti auditem provedeným 
nezávislým auditorem, kterého určí UPOL. GZ je oprávněna na vlastní náklady pověřit 
auditora dle vlastního výběru z tzv. „big four" (Ernst & Young, PricewaterhouseCoopers, 
KPMG, Deloitte) provedením kontrolního auditu za účelem ověření nálezu auditu 
provedeného auditorem UPOL. 

4.1.8 Odměna vyplacená UPOL dle čl. 3 nebo dle odst. 4.1.1 této Smlouvy je nevratná. Proti odměně 
nelze započíst žádné náklady vynaložené GZ v souvislosti s Projektem, přihlašováním a udržováním 
Patentů, Komercializací nebo vymáháním práv k Technologii a Patentům v případě jejich porušování. 

ČLÁNEK 5- DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ SOUVISEJÍCÍ S PROJEKTEM, PATENTOVÁ OCHRANA 

5.1 Veškeré duševní vlastnictví, zejm. Technologie, Know-how a dále jakékoliv jiné vynálezy, know-how, 
technologie a další výsledky technické tvůrčí činnosti, vytvořené, vlastněné a/nebo kontrolované UPOL ke dni 
uzavření této Smlouvy, bude i nadále duševním vlastnictvím UPOL a považuje se za Důvěrné informace 
UPOL. To však nebrání tomu, aby GZ byla oprávněna užít takové duševní vlastnictví v souladu s touto 
Smlouvou, avšak pouze v rozsahu, v jakém se toto duševní vlastnictví UPOL stane součástí Technologie. 

5.2 Veškeré duševní vlastnictví, zejm. vynálezy, know-how, technologie, výrobní postupy a další výsledky 
technické tvůrčí činnosti, vytvořené, vlastněné a/nebo kontrolované GZ ke dni uzavření této Smlouvy, bude 
i nadále duševním vlastnictvím GZ a považuje se za Důvěrné informace GZ. 

5.3 Technologie a veškeré výsledky a duševní vlastnictví, zejm. výsledky, data, vynálezy, know-how, zprávy 
a jakékoliv jiné duševní vlastnictví, vytvořené UPOL v rámci Projektu a/nebo při jeho plnění budou ve 
výlučném vlastnictví UPOL. 

5.4 UPOL se zavazuje, že v souladu s ustanovením § 9 zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích 
návrzích, v účinném znění, uplatní vůči všem původcům Technologie právo na patent a učiní veškeré kroky 
potřebné k tomu, aby majetková práva k Technologii v plném rozsahu přešla na UPOL. UPOL se zavazuje 
zajistit řádnou a včasnou součinnost původců Technologie při přípravě přihlašování a udržování Patentů. 

5.5 Strany se dohodly, že budou vždy vyvíjet veškeré úsilí, které po každé z nich lze rozumně požadovat, pro 
získání a udržení patentové ochrany Technologie v co největším možném a vhodném územním, časovém 
i věcném rozsahu. 

5.6 Strany se výslovně dohodly, že ujednání o patentové ochraně dle odst. 4.1.6 písm. d) (územní rozsah 
ochrany) výše představuje cíl, o který budou Strany usilovat v průběhu spolupráce dle této Smlouvy. Obě 
Strany berou na vědomí a souhlasí, že postup přihlašování Patentů dle odst. 4.1.6 písm. d) může být měněn 
po dohodě Stran v závislosti na povaze výsledků Projektu, doporučeních pověřeného patentového nebo 
právního zástupce, výsledcích rešerší a průzkumů před podáním přihlášky či v průběhu řízení, volbě 

průmyslově-právní strategie s ohledem na obchodní zájmy GZ a dalších obdobných faktorech ovlivňujících 
postup přihlašování Patentů. 

5.7 UPOL se zavazuje, že bez předchozího souhlasu GZ neučiní žádné kroky, které by mohly ohrozit nebo omezit 
existenci, obsah a rozsah (věcný, časový i teritoriální) Patentů. GZ se zavazuje, že svůj souhlas nebude 
bezdůvodně zdržovat nebo odpírat. Souhlas GZ se považuje za udělený i v případě, že se GZ nevyjádři ve 
lhůtě 30 (třiceti) dnů od doručení návrhu změny v postupu při přihlašováni Patentů. 

5.8 UPOL se zavazuje informovat GZ o všech důležitých skutečnostech souvisejících s řízeními o přihláškách 
Patentů dle odst. 5.4 výše, a poskytnout jí kopie nebo scany relevantních dokumentů. 

5.9 V případě, že kterákoliv Strana zjistí, že dochází k porušování práv k Technologii třetí osobou, bude o této 
skutečnosti neprodleně informovat druhou Stranu. Strany se bezodkladně dohodnou na způsobu postupu proti 
takovému porušování a poskytnou si vzájemnou součinnost. Náklady spojené s postupem proti porušovateli 
(zejména náklady na právní zastoupení a poradenství, soudní, správní a jiné poplatky a výlohy) ponese 
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v plném rozsahu GZ. V pří padě, že z důvodu prodlení jedné Strany s vyjádřením k postupu vůči porušovateli 
bezprostředně hrozí vznik škody, je druhá Strana oprávněna podniknout nezbytné kroky k zamezení vzniku 
této škody i bez předchozí konzultace s druhou Stranou. Na žádost GZ je UPOL povinna udělit GZ či jí určené 
osobě plnou moc pro zastupování v jakémkoliv řízení dle tohoto odstavce, to však nevylučuje právo UPOL 
zmocnit rovněž vlastního právního zástupce, který se bude účastnit řízení společně se zástupcem GZ. 

5.10 Není-li touto Smlouvou stanoveno jinak, je UPOL nejpozději do 30 dnů (či ve lhůtě stanovené příslušným 
správním či soudním orgánem) povinna poskytnout GZ veškerou součinnost , potvrzení, plné moci, dokumenty 
a vyjádření , a to pro potřeby patentových řízení, vymáhání práv souvisejících s Technologií či Patenty, i 
obrany vůči nárokům třetích osob. UPOL rovněž umožní GZ vstoupit na straně UPOL do všech příslušných 
řízení , u nichž je takový postup pro vymáhání práv souvisejících s Technologií či Patenty, či pro obranu vůči 
nárokům třetích osob, zapotřebí. 

ČLÁNEK 6- DALŠÍ PRÁVA, POVINNOSTI A PROHLÁŠENÍ STRAN, SANKCE 
6.1 GZ výs lovně bere na vědomí a souhlasí, že UPOL neposkytuje GZ žádnou záruku, že Projekt bude úspěšně 

dokončen, Technologie bude úspěšně vyvinuta, bude vhodná pro jakékoliv užití nebo účely zamýšlené GZ, 
zejména (nikoliv výlučně) pro Komercializaci, že bude Technologie úspěšně implementována do výrobních 
podmínek GZ bez nutnosti úprav a dalších nákladů na straně GZ, ani že budou uděleny Patenty ve všech 
přihlašovaných územích a v rozsahu všech přihlašovaných nároků. 

6.2 UPOL prohlašuje, že je jediným majitelem Know-how, že je oprávněna uzavřít tuto Smlouvu a že jí nejsou 
známy žádné informace o tom, že by poskytnutím Licence dle této Smlouvy byla nebo mohla být porušena 
práva třetích osob. 

6.3 UPOL prohlašuje, že ke dni podpisu této Smlouvy jí nejsou známy žádné informace o tom, že by Know-how, 
Technologií a/nebo Patenty byla nebo mohla být porušena průmyslová práva třetích osob. 

6.4 GZ svým jménem, na své náklady a na svoji odpovědnost provádí Komercializaci Produktů. UPOL nenese 
odpovědnost za jakékoliv porušení příslušných právních předpisů, práv třetích osob ani za případnou škodu 
nebo újmu vzniklou v souvislosti s jednáním GZ, Skupiny a/nebo Nabyvatelů sublicence při Komercializaci. GZ 
je povinna odškodnit UPOL (včetně nákladů na právní zastoupení) v případě jakýchkoliv nároků nebo škod 
vzn iklých v důsledku jednání GZ, Skupiny a/nebo Nabyvatelů sublicence v souvislosti s Komercializací 
Technologie a Patentů, jež byly pravomocně přiznány třetím osobám vůči UPOL, avšak pouze za 
předpokladu, že UPOL umožnila GZ vstoupit do příslušných řízení na straně UPOL a řídila se všemi pokyny 
GZ v tomto ř ízení. 

6.5 Strany prohlašují, že si vzájemně sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, které jim jsou ke dni uzavřen í 
této Smlouvy známy, a které jsou relevantní ve vztahu k předmětu této Smlouvy. Kromě uj ištění, která si 
Strany poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislosti 
s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterých neposkytla druhá Strana informace při jednání 
o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu v omyl či porušila 
povinnost jednat s odbornou péčí. 

6.6 V případě, že UPOL poruší jakoukoliv svou povinnost stanovenou v odst. 2.3 písm. d), odst. 2.8 nebo v odst. 
4.1.6 písm. b) a c) a Q, odst. 5.10, odst. 6.3, zavazuje se UPOL zaplatit GZ smluvní pokutu ve výši 
300.000,- Kč (slovy třistatisíckorunčeských) za každý případ porušení této povinnosti. 

6.7 V případě, že GZ poruší jakoukoliv svou povinnost stanovenou v odst. 4.1.5, odst. 4.1.6 písm. e), 4.1 .7 písm. 
a) a c), odst. 5.7, zavazuje se GZ zaplatit UPOL smluvní pokutu ve výši 300.000,- Kč (slovy 
třistatisíckorunčeských) za každý pří pad porušení této povinnosti. 

6.8 V případě, že UPOL poruší svou povinnost stanovenou v odst. 5.7, nebo v odst. 4.1 nebo v odst. 4.1.6 písm. 
g), zavazuje se UPOL zaplatit GZ smluvní pokutu ve výši 1.000.000,- Kč (slovy jedenmilionkorunčeských) za 
každý př ípad porušení této povinnosti. 
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6.9 V případě, že GZ poruší povinnost stanovenou v odst. dle odst. 4.1.4 (nezahájí nebo přeruší Komercializaci), 
nebo odst. 6.4, aniž by ve lhůtě stanovené pro komercionalizaci tuto Smlouvu vypověděla, zavazuje se GZ 
zaplatit UPOL smluvní pokutu ve výši 2.000.000,- Kč bez DPH (dvamiliony korun českých). 

6.10 V případě, že jakákoliv Strana poruší své povinnosti dle článku 7 (Závazek mlčenlivosti), nebo v odst. 9.4 
(zákaz postoupení Smlouvy) je povinna zaplatit druhé Straně smluvní pokutu ve výši 300.000,- Kč (slovy 
třistatisíckorunčeských) za každý případ porušení této povinnosti. 

6.11 Smluvní pokuty dle této Smlouvy jsou splatné do 15 (patnácti) dnů od doručení písemné výzvy k úhradě 
smluvní pokuty. Zaplacením smluvní pokuty nezaniká povinnost povinné Strany splnit závazek ani tím 
nezaniká nárok oprávněné Strany na náhradu škody. 

ČLÁNEK 7 - ZÁVAZEK MLČENLIVOSTI 

7.1 Strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o všech Důvěrných informacích druhé Strany, které si v souvislosti 
s plněním této Smlouvy sdělí nebo se dozví, a které nejsou veřejně přístupné. 

7.2 Strany se zavazují nevyzradit, nepublikovat, neužívat ani nezpřístupnit bez předchozího písemného souhlasu 
druhé Strany nebo v rozporu s touto Smlouvou žádné Důvěrné informace druhé Strany. 

7.3 Strany se zavazují, že žádným způsobem nezveřejní ani neposkytnou žádné třetí osobě (s výjimkou 
pověřeného patentového zástupce nebo advokáta) žádné informace týkající se Technologie před podáním 
prioritní přihlášky Patentu. 

7.4 Strany se zavazují učinit veškerá preventivní a bezpečnostní opatření, která po nich lze rozumně požadovat, 
aby nedošlo k neoprávněnému přístupu, přenosu, ztrátě, poškození, změně, použití nebo zneužití Důvěrných 
informací druhé Strany jakoukoliv třetí osobou. 

7.5 Každá ze Stran se zavazuje umožnit přístup k Důvěrným informacím druhé Strany pouze těm osobám 
(zaměstnancům, externím spolupracovníkům, Nabyvatelům sublicence, osobám ze Skupiny nebo jiným třetím 
osobám), jejichž seznámení s těmito Důvěrnými informacemi bude nutné a nezbytné za účelem řádného plnění 

závazků z této Smlouvy a pouze za předpokladu, že každá taková osoba bude smluvně vázána závazkem 
mlčenlivosti alespoň ve stejném rozsahu, jako je závazek mlčenlivosti dle této Smlouvy. Porušení závazku 
mlčen livost i takovou osobou i zpřístupnění Důvěrných informací druhé Strany osobě, která není závazkem 
mlčenlivosti vázána, se považuje za porušení povinností Strany, která ve vztahu k Důvěrným informacím druhé 
Strany takové porušení nebo zpřístupnění umožnila nebo zavinila, ledaže tomuto porušení nemohla zabránit 
ani při vynaložení přiměřené péče. 

7.6 Strany se zavazují dodržovat závazek mlčenlivosti dle tohoto článku ve vztahu k Důvěrným informacím druhé 
Strany a obsahu této Smlouvy po dobu její platnosti a po dobu 5 (pěti) let po jejím ukončení. Bez ohledu na 
ustanovení v předcházející větě se však GZ zavazuje dodržovat závazek mlčenlivosti dle tohoto článku ve 
vztahu k Důvěrným informacím UPOL týkajícim se Technologie, Know-how a Patentů po dobu platnosti této 
Smlouvy i po jejím ukončení, a to po dobu platnosti posledního z patentových nároků jakéhokoliv Patentu, nebo 
po dobu 10 (deseti) let od ukončení této Smlouvy, podle toho, který okamžik nastane dříve. 

7. 7 GZ bere na vědomí, že se na UPOL vztahují povinnosti dle zákona č . 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, v účinném znění, mimo jiné povinnost 
zveřejnit tuto Smlouvu, včetně všech jejích příloh a budoucích dodatků, s výjimkou informací představujících 
obchodní tajemství, dle tohoto zákona, v celonárodním registru smluv, a GZ tímto uděluje souhlas s takovým 
zveřejněním. UPOL bude před každým takovým zveřejněním informací o této Smlouvě konzultovat 
zveřejňovaný obsah s GZ a umožnit GZ ke dni uzavření této Smlouvy určit informace, které považuje za 
obchodní tajemství ve smyslu ust. § 504 OZ a požaduje je nezveřejn it. V případě, že se GZ nevyjádří ve lhůtě 
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15 (patnácti) dnů od doručení návrhu zveřejňovaného obsahu, má se za to, že s rozsahem zveřejnění souhlasí. 
GZ se zavazuje, že své vyjádření nebude bezdůvodně zdržovat nebo odpírat. 

7.8 Následující způsoby zpřístupnění Důvěrných informací druhé Strany (nebo jejich části) nejsou považovány za 
porušení závazku mlčenlivosti dle tohoto článku : 

a) zveřejnění Důvěrných informací druhé Strany, které již byly obecně známé nebo všeobecné přístupné 
před uzavřením této Smlouvy; 

b) zveřejnění Důvěrných informací druhé Strany, které se po uzavření této Smlouvy staly obecně 
známými, aniž by za to byla zveřejňující Strana zodpovědná; 

c) zveřejnění Důvěrných informací druhé Strany, které byly zveřejňující Straně zpřístupněny třetí osobou 
bez povinnosti mlčenlivosti , a Straně zveřejňující tyto informace nebude ani by nemělo být známo, že 
druhá Strana je považuje za Důvěrné informace; 

d) zveřejnění Důvěrných informací druhé Strany, které byly nezávisle vyvinuty nebo získány Stranou 
přijímající tyto informace bez použití Důvěrných informací druhé Strany; 

e) nutné zpřístupnění Důvěrných informaci státnim orgánům nebo osobám se zákonným oprávněním 
takové Důvěrné informace požadovat a kontrolovat nebo monitorovat činnost příslušné Strany v 
mezích a v souladu s požadavky přislušných právních předpisů; 

f) zveřejnění této Smlouvy včetně všech jejích příloh a budoucích dodatků v celonárodním registru 
smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., v účinném znění , s výjimkou informaci představujících obchodní 
tajemství dle tohoto zákona; 

g) jiné užití nebo zpřistupnění Důvěrných informací druhé Strany výslovně povolené v této Smlouvě 
nebo předchozím písemným souhlasem příslušné Strany; 

což musí zveřejňující Strana prokázat. 

ČLÁNEK 8- PLATNOST A TRVÁNÍ SMLOUVY 
8.1 Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího zveřejnění v registru smluv a je uzavírána na dobu neurčitou . 

8.2 Tato Smlouva může být ukončena písemnou dohodou Stran, výpovědí nebo odstoupením jedné ze Stran dle 
podmínek uvedených v této Smlouvě. Strany výslovně souhlasí s tím, že tuto Smlouvy není možné ukončit 
z žádných jiných důvodů ani jiným způsobem než v této Smlouvě uvedeným. 

8.3 GZ je oprávněna tuto Smlouvu kdykoliv vypovědět doručením písemné výpovědi UPOL i bez důvodu. UPOL je 
oprávněna tuto Smlouvu vypovědět doručením písemné výpovědi GZ pouze z důvodu porušení povinností GZ 
dle odst. 4.1.4 (nezahájení nebo přerušení Komercializace). Smlouva v případě výpovědi zaniká uplynutím 3 (tří) 
měsíční výpovědní doby, která počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po jejím doručení druhé Straně. 
V případě výpovědi kteroukoliv Stranou je GZ povinna: 

a) uhradit UPOL odměnu za všechny započaté Etapy Projektu dle čl. 3 v plné výši, a to do 30 (třiceti) dnů 
od zániku Smlouvy. UPOL je oprávněna po zániku Smlouvy pokračovat v Projektu a vývoji Technologie 
dle vlastního uvážení, samostatně nebo ve spolupráci s třetí osobou; 

b) uhradit UPOL veškeré částky, na jejichž zaplacení vznikl UPOL vůči GZ nárok před zánikem Smlouvy, a 
to včetně poměrného nároku na odměnu dle čl. 4. 1. 1, a to do 45 (čtyřiceti pěti) dnů od skončen í účetního 
období GZ, ve kterém Smlouva zanikla; 

c) Ustanovení odst. 8.6 níže se uplatní obdobně i při výpovědi této Smlouvy. 
8.4 Každá Strana má právo odstoupit od této Smlouvy, jestliže druhá Strana porušuje některý ze smluvních závazků 

podstatným způsobem a přes písemné upozornění, aby svůj závazek plnila, tak neučiní v dodatečné lhůtě 30 
(třiceti) dnů od doručení upozornění. Odstoupení od Smlouvy nabývá účinnosti dnem jeho doručení. Za 
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podstatné porušení se považuje porušení i jen některé z povinností GZ dle odst. 4.1.5, odst. 4.1.6 písm. e), 4.1. 7 
písm. a) a c), odst. 5.7, odst. 6.4, odst. 7.3 nebo odst. 9.4 této Smlouvy, a povinností UPOL dle odst. 2.3 písm. 
d), nebo v odst. 4.1 .6 písm. b) a D této Smlouvy. 

8.5 UPOL je oprávněna od této Smlouvy odstoupit rovněž v případě, že je GZ v prodlení s placením jakékoliv platby 
odměny dle odst. 3.1 nebo odst. 4.1.1 ve spojení s odst. 4.1.3 této Smlouvy po dobu delší než 30 (třicet) dnů, a 
to i přes písemnou upomínku UPOL doručenou GZ s poskytnutím dodatečné lhůty k plnění v trvání 30 (třiceti) 

dnů . 

8.6 Strany se dohodly na právech a povinnostech pro případ, kdy některá ze Stran hrozí odstoupením nebo již 
odstoupila od této Smlouvy, takto: 

a) Strany ihned zahájí jednání o smírném vyřešení vzájemných vztahů a vyrovnání vzájemných práv a 
povinností; 

b) odstoupení od této Smlouvy kteroukoliv Stranou má pouze účinky do budoucna. UPOL není povinna 
vracet odměnu vyplacenou GZ dle této Smlouvy před účinností odstoupení. UPOL přísluší odměna 
dle této Smlouvy za období před účinností odstoupení (za každou započatou Etapu Projektu), i když 
nebyla před účinností odstoupení zaplacena; 

c) vlastnická práva UPOL k Technologii a veškerým výsledkům a duševnímu vlastnictví vzniklému 
z Projektu dle odst. 5.3 výše zůstanou v případě odstoupení od Smlouvy kteroukoliv Stranou 
nedotčena. GZ je však oprávněna při své další činnosti využívat ty výsledky Projektu, které jí byly 
předány formou zpráv dle odst. 2.3 výše před účin ností odstoupení, není však oprávněna tyto 
výsledky přihlásit k průmyslově-právní ochraně, převést nebo k nim poskytnout licenční oprávnění 
třetí osobě, nebo zveřejnit v rozporu s ustanoveními této Smlouvy (zejm. s článkem 7). 

8.7 Ukončení této Smlouvy z jakéhokoliv důvodu má za následek zán ik Licence. 

8.8 Ukončení této Smlouvy nemá vliv na vlastnická práva k Technologii, Know-how a případným dalším 
předmětům duševního vlastnictví, která zůstanou i nadále ve výlučném vlastnictví UPOL a ta s nimi bude moci 

. bez omezení disponovat a užívat je ke všem účelům. 
: •:I 

ČLÁNEK 9 - ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

9.1 Pověřenými osobami pro komunikaci ve věcech Projektu a plnění této Smlouvy jsou: 

i. na straně UPOL:
ii. na straně GZ: Ing. Michal Štěrba 

9.2 Změny této Smlouvy mohou být prováděny pouze formou písemných vzestupně číslovaných dodatků 

schválených a podepsaných oběma Stranami. 

9.3 Žádná ze Stran není oprávněna postoupit tuto Smlouvu ani jednotlivé závazky v ní obsažené na třetí osobu 
bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany, a to ani na Skupinu nebo žádného člena Skupiny 
v případě GZ. 

9.4 Tato Smlouva je závazná pro právní nástupce Stran bez ohledu na to, jakým způsobem k nástupnictví došlo. 

9.5 Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatné či neúčinné, zůstávají ostatní ustanoveni 
platná a účinná. Namísto neplatného či neúčinného ustanovení se použijí ustanovení obecně závazných 
předpisů upravujících otázku vzájemného vztahu Stran. Strany se pak zavazují upravit svůj vztah přijetím 
jiného ustanovení, které svým výsledkem nejlépe odpovídá záměru ustanovení neplatného resp. neúčinného. 

9.6 Tato Smlouva a veškeré vztahy Stran s ní související se řídí právním řádem České republiky. 
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9.7 Pro vyloučení pochybností Strany potvrzují, že považují tuto Smlouvu za odvážnou smlouvu a tudíž se na 
závazky z ní vzniklé nepoužijí ustanovení OZ o změně okolností (ust. §1764 až 1766) a neúměrném zkrácení 
(ust. §1793 až 1795), které tímto Strany výslovně vylučují. 

9.8 Strany výslovně prohlašují, že přebírají podle ust. §1765 OZ riziko změny okolností. 
9.9 Tato Smlouva představuje celou a jedinou dohodu Stran týkající se jejího předmětu a nahrazuje veškerá 

předchozí vyjednávání, prohlášení, dohody a ujednání. 
9.1 O Vztah mezi Stranami je vztahem nezávislých smluvních partnerů. Strany nezakládají společný podnik, 

partnerství ani žádný jiný vztah jiný než vztah nezávislých smluvních partnerů. Strany nebudou mít pravomoc 
vzájemně či jednostranně se zavázat žádným jiným způsobem, než je uvedeno v této Smlouvě. 

9.11 Jakékoliv spory mezi Stranami plynoucí z této Smlouvy budou předně řešeny smírnou cestou a v dobré víře . 
Pokud nebude možné dosáhnout smírného řešení, spory budou s konečnou platností řešeny věcně a místně 
příslušným soudem České republiky. 

9.12 Nedílnou součástí Smlouvy jsou i její přílohy. 
9.13 Tato Smlouva je vyhotovena ve 4 (čtyřech) vyhotoveních, z nichž UPOL obdrží 3 (tři) vyhotovení a GZ obdrží 1 

Uedno) vyhotovení. 

Za Univerzitu Palackého v Olomoucí: 

V Olomouci dne 1 8. 05. 2017 _

Mgr. Jaroslav Miller.f.A., Ph.D. 
/ rektor 
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Za GZ Allure s.r.o.: 
V Loděnici dne Zo- ~ . '2..o.q. 

 
Ing. Michal Stěrba a JUDr. Zdeněk Pelc 
jednatelé společnosti 



Příloha č. 1 
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Zpracoval: 
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